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Adoptee par le Conseil de securite, a sa 5148 e seance, 
le 24 mars 2005 

Le Conseil de securite, 

Rappelant ses precedentes resolutions sur l’Afghanistan, en particulier sa 
resolution 1536 (2004) du 26 mars 2004, par laquelle il a proroge le mandat de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) jusqu’au 26 mars 
2005, 

Reaffirmant son ferme attachement a la souverainete, l’independance, 
l’integrite territoriale et l’unite nationale de l’Afghanistan, 

Se felicitant unefois de plus du bon deroulement des elections presidentielles 
du 9 octobre 2004, 

Considerant qu’il est urgent de regler les questions qui se posent en 
Afghanistan, notamment en ce qui concerne la lutte contre la drogue, l’insecurite 
dans certaines regions, les attaques terroristes, le desarmement, la demobilisation et 
la reinsertion, dans tout le pays, de toutes les milices afghanes, et la demobilisation 
des groupes armes illegaux, la preparation en temps voulu des elections legislatives 
et des elections aux conseils de province et de district, la consolidation des 
institutions politiques afghanes, 1’acceleration de la reforme du secteur de la justice, 
la promotion et la defense des droits de l’homme et le developpement economique 
et social, 

Reaffirmant, dans ce contexte, qu’il demeure attache a 1’application des 
dispositions de 1’Accord de Bonn, en date du 5 decembre 2001, et de la Declaration 
de Berlin, en date du l er avril 2004, y compris ses annexes, et s’engageant a 
continuer de soutenir le Gouvernement et le peuple afghans en ce qu’ils 
entreprennent de reconstruire leur pays, d’asseoir la democratie constitutionnelle et 
de prendre la place qui est la leur dans le concert des nations, 

Rappelant et soulignant l’importance de la Declaration de Kaboul sur les 
relations de bon voisinage, en date du 22 decembre 2002 (S/2002/1416), et 
engageant tous les Etats concernes a continuer de donner suite a cette declaration, 
ainsi qu’a la Declaration sur le commerce, le transit et les investissements de 
provenance etrangere signee a Douba'i en septembre 2003, 
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Remerciant le Secretaire general et son Representant special pour 
l’Afghanistan pour leurs efforts, qu’il soutient energiquement, et mettant I’accent 
sur le role central et impartial que l’Organisation des Nations Unies continue de 
jouer dans la promotion de la paix et de la stabilite en Afghanistan, 

1. Accueille avec satisfaction le rapport du Secretaire general du 18 mars 
2005 (S/2005/183); 

2. Decide de proroger le mandat de la MANUA pour une nouvelle periode 
de 12 mois a compter de la date d’adoption de la presente resolution; 

3. Souligne qu’il importe d’etablir d’urgence un cadre pour la tenue, dans 
les plus brefs delais, d’elections libres et regulieres, se felicite, a ce propos, de 
l’annonce faite par l’Organe mixte d’administration des elections que les elections a 
la chambre basse du parlement ( Wolesi Jirga) et aux conseils de province se 
tiendront le 18 septembre 2005, demande a la MANUA de continuer a fournir 
l’appui voulu pour faciliter la tenue, en temps voulu d’elections a participation aussi 
large que possible, et demande instamment aux donateurs de degager rapidement les 
fonds necessaires, d’apres le cadre susmentionne, en etroite coordination avec le 
Gouvernement afghan et la MANUA, et d’envisager de concourir aux missions 
d’observation des elections; 

4. Souligne aussi l’importance que revet la securite pour la credibilite des 
elections legislatives et des elections aux conseils de province et de district et, dans 
cette perspective, demande aux Etats Membres de fournir du personnel, du materiel 
et d’autres moyens pour permettre l’expansion de la Force internationale 
d’assistance a la securite et la mise en place d’equipes provinciales de 
reconstruction dans d’autres parties de l’Afghanistan, ainsi que d’assurer une etroite 
coordination avec la MANUA et le Gouvernement afghan; 

5. Se felicite des efforts que deploie la communaute internationale pour 
aider a la mise en place du Parlement afghan et veiller a son bon fonctionnement, 
qui sera determinant pour l’avenir politique de l’Afghanistan et de revolution vers 
un Afghanistan libre et democratique; 

6. Se felicite aussi des progres considerables accomplis dans l’operation de 
desarmement, de demobilisation et de reinsertion, conformement a l’Accord de 
Bonn, encourage le Gouvernement afghan a poursuivre ses efforts vigoureux pour 
accelerer l’entreprise, de sorte qu’elle puisse etre menee a bien en juin 2006, 
demobiliser les groupes armes illegaux et eliminer les stocks de munitions, et prie la 
communaute internationale de continuer a le soutenir en cela; 

7. Accueille avec satisfaction les efforts deployes jusqu’ici par le 
Gouvernement afghan pour mettre en oeuvre la strategie nationale de lutte contre la 
drogue adoptee en mai 2003, y compris le lancement du plan de 2005 pour la mise 
en oeuvre de cette strategie en fevrier 2005, signe d’une determination nouvelle du 
Gouvernement de s’attaquer a la culture, a la fabrication et au trafic de drogues, 
demande instamment au Gouvernement de prendre des mesures decisives pour 
mettre fin a la fabrication et au commerce de stupefiants et d’appliquer les 
dispositions precises enoncees dans son plan dans les domaines du renforcement des 
institutions, de l’information, de l’offre d’autres moyens de subsistance, de la 
prevention et de la repression, de la justice penale, de l’eradication, de la reduction 
de la demande et du traitement des toxicomanes et de la cooperation regionale, et 
demande a la communaute internationale d’apporter dans toute la mesure possible 
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son appui au Gouvernement pour lui permettre de mettre en oeuvre integralement 
tous les volets de ce plan; 

8. Soutient la lutte contre le trafic illicite de stupefiants et de precurseurs en 
Afghanistan et dans les Etats voisins et les pays situes le long des itineraires 
empruntes par les trafiquants, et notamment le developpement de la cooperation 
entre ces pays dans le sens du renforcement des contrdles en vue d’arreter les flux 
de stupefiants et, a cet egard, salue la signature, le l cr avril 2004, de la Declaration 
de Berlin sur la lutte contre les stupefiants dans le cadre de la Declaration de Kaboul 
sur les relations de bon voisinage adoptee le 22 decembre 2002; 

9. Prie la MANUA d’appuyer la campagne actuelle qui a pour but la mise 
en place d’un systeme de justice equitable et transparent, et notamment la 
reconstruction des prisons et la re forme de l’administrateur penitentiaire, afin 
d’asseoir l’etat de droit sur l’ensemble du territoire; 

10. Lance un appel pour que soient pleinement respectes les droits de 
l’homme et les dispositions du droit international humanitaire sur tout le territoire 
afghan et, a cet egard, prie la MANUA de continuer, avec l’appui du Haut 
Commissariat des Nations Unies aux droits de l’homme, a aider a donner 
pleinement suite aux dispositions de la nouvelle Constitution afghane consacrees 
aux droits de l’homme, en particulier cedes consacrant la pleine jouissance par les 
femmes de leurs droits fondamentaux, rend hommage a la Commission afghane 
independante des droits de l’homme pour les efforts courageux qu’elle deploie afin 
d’assurer le respect des droits fondamentaux en Afghanistan, ainsi que la promotion 
et la defense de ces droits, et salue a cet egard le rapport qu’elle a presente le 
29janvier 2005 et le projet de strategic nationale proposee d’administration de la 
justice en periode de transition et sollicite un appui international en faveur de cette 
initiative; 

11. Salue la formation de l’armee et de la police nationales afghanes et les 
efforts actuels tendant a renforcer leurs moyens comme autant d’etapes importantes 
sur la voie de la creation de forces de securite afghanes qui veillent a la securite et 
assurent l’etat de droit dans tout le pays; 

12. En appelle au Gouvernement afghan, avec l’assistance de la communaute 
internationale et notamment de la coalition de « l’operation Liberte immuable » et 
de la Force internationale d’assistance a la securite, conformement a leurs 
attributions respectives qui peuvent evoluer, de continuer a faire face a la menace a 
la securite et a la stability de l’Afghanistan que font peser les membres d’Al-Qaida, 
les Taliban et les autres groupes extremistes, la violence entre milices rivales et la 
criminalite, en particulier la violence associee au commerce de la drogue; 

13. Prie le Secretaire general de lui faire rapport dans les meilleurs delais sur 
revolution de la situation en Afghanistan et de formuler des recommandations sur le 
role futur de la MANUA, apres les elections parlementaires; 

14. Decide de rester activement saisi de la question. 
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